Srimad-Bhagavatam
Canto Ten: The Summum Bonum

With the
Sarartha-darSinl commentary

by
Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura



Canto Ten — Chapter Two

Prayers by the Demigods for Lord
Krsna in the Womb




Section — 1

Atrocities of Kamsa (1-5)



Section -V

Demigods offer prayers to the
Lord in the Womb (Garbha
Stuti) (25-42)
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O Lord (deva), Your transcendental name and form (tava nama-riupe

guna-janma-karmabhir) are not ascertained (na nirtipitavye) by those
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who merely speculate on the path of imagination anumeya-

vartmanah). Your name, form and attributes can be ascertained only
through devotional service (mano-vacobhvam kriyayam pratiyanty
athapi hi).




“Not only Your form is suddha sattva but also Your name.

Your transcendental name and form can be realized only by
devotion.

There is no other way.”

Thus this verse is spoken.



guna: attributes; refers to Krsna’s beautiful form and merciful
glance.

karma: pastimes; refers to lifting Govardhana Hill and
artistically standing in a three-fold bending pose.

janma: appearance; refers to Krsna’s role as the son of Nanda
and Vasudeva. o




“Even by chanting Your name or meditating on Your form,

the casual observer @sin@ cannot discern or realize Your
sweetness, nor perceive Your qualities, birth and activities.

—

If one fails to realize the sweetness of Your name or form, he
has not attained any realization at all.




It is like those afllicted with jaundice: though chewing sugar
candy, they cannot taste the sweetness.
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Similarly, those devoid of devotion cannot realize the
sweetness of Your name and form.

Therefore, Your name and form must also be suddha sattva,

purely spiritual.”




saksinah: can also refer to the Supreme Lord, the supreme witness.

“Because Your name and form are part of Your spiritual nature, those
pursuing the path of speculation (anumeya-vartmano) cannot know
Your true form.

However, if one serves You by hearing and chanting Your names with
devotion (kriyayam), he will directly realize Your spiritual name and
form.
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This can be inferred through the mind and words of the devotee.”



mano-vacobhyam: mind and words;

“By mind (mano) the pure qualities of tolerance and humility
are inferred.

The word (vacobhyam) means utterances steeped in devotion,

such as mano’ravindaksa didrksaye tvam.

vartmanah: path; means of the person who has attained

prema-bhakti.
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Even while engaged in various activities (kriyasu), devotees whose minds are
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completely absorbed at Your lotus feet @@-caranaravinggi@r(?wista-ceté@,

and who constantly hear, chant, contemplate and cause others to remember

—

(Srnvan grnan samsmarayams$ ca cintayan) Your transcendental names and

forms (te mangalani namani riipani), are always on the transcendental platform,
and thus they can understand the Supreme Personality of Godhead (na bhavaya
kalpate).




This verse points out that practice of hearing, gloritying and
remembering the name and form of the Lord is the means for
realization of the Lord.

—

_a

kriyasu: engaged in devotional service;

This word indicates that even in the midst of matters relating
to_one’s _material body, the devotee is not affected by the
material world, but remains deeply absorbed in the happiness
ot his realization ot the Lord.
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O Lord (hare), we are fortunate (distya) because the heavy burden of the
demons upon this earth (asyah bhavatah pado bhuvo bharah) is immediately

removed (apanitah) by Your appearance (tava janmana isituh). Indeed, we are

certainly fortunate (distya), for we shall be able to see ((lraksyﬁma) upon this

earth and in the heavenly planets (gar dyar ca) the marks of lotus, conchshell,

club and disc (ankitam) that adorn Your lotus feet (tvat-padakaih susobhanair).




In this verse the demigods hint at the Lord’s purpose of
relieving the earth’s burden.

pada: place;

means coming from the feet as the Sruti says, padbhyam
bhumi, “The earth arose from the Lord’s teet.”

“The burden of the earth, which arose trom Your feet, has
been removed.




We have understood that Kamsa, Jarasandha and others have
been killed just by Your appearance.”

padakaih: lotus feet; means very tender feet, and suSobhanaih
means marked with the tlag and thunderbolt.

Gam means earth and dyam means Svarga, heaven.

“We are fortunate to see the earth and heaven mercitully
marked with Your tender lotus feet.”
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O Supreme Lord (isa), You are not an ordinary living entity appearing in this

material world as a result of fruitive activities (abhavasya). Therefore Your

appearance or birth in this world has no other cause (na te bhavasya karapam
bata tarkayamahe) than Your pleasure potency (vina vinodam). Similarly, the

living_entities, who _are part of You (Atmani). have no cause for miseries like
birth, death and old age (bhavo nirodhah sthitir apy abhayasraya), except when

these living entities are conducted by Your external energy (yatas tvayy avidyaya

krta).




“We have said that You have appeared for protecting us, but
that is only a pretense.

You perform Your birth and activities independently for Your
OWn purpose.

Though You are unborn (abhavasya), You appear in the
world.




“We cannot determine the cause because (yatah) the creation,
maintenance and destruction (bhavo nirodhah sthitih) are carried
out by maya (avidyaya), which takes shelter of You (tvayi
asrayatmani).”

Sri Krsna is called abhaya or instilling fearlessness, because by
remembering Him the fear of the demons like Kamsa disappears.

Therefore there is no necessity of the Lord personally appearing
to kill Kamsa.
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O SLEreme controller (isa), Your Lordship previously accepted incarnations

(tvam krta avatarah) as a fish, a horse, a tortoise (matsya-asva-kacchapa),

m——
Narasimhadeva, a boar, a swan (nrsimha-varﬁha-hamsmrd Ramacandr

Parasurama and, among the demigods, Vamanadeva (rajanya@vibudhesu),

to protect the entire world by Your mercy (tri-bhuvanam). Now please protect us

(tvari_nah pasi) again by Your mercy by diminishing the disturbances in this
world (yatha adhuna bhuvo bharam hara). O Krsna, best of the Yadus
(yaduttama), we respectfully offer our obeisances unto You (vandanam te).




“Please put aside all our talks of sutfering caused by our fickle
minds.

P—

Previously You protected us by taking various torms, so now do
the same to remove the burden of the earth.

That will be the same as protecting us.”

o

Speaking thus, the demigods then touched their heads to the
earth 1n respect.
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O mother Devaki, by your good fortune and ours (distya nah

bhavaya), the Supreme Personality of Godhead Himself (saksad bhagavan

parah puman), with all His plenary portions, such as Baladeva (amsena), is

now within your womb (te kuksi-gatah). Therefore you need not fear
Kamsa (mabhuid bhoja-pater bhayam), who has decided to be killed biy the
Lord (mumursoh). Your eternal son, Krsna (tavatmajah), will be the

pratector of the entire Yadu dynasty (yadinam gopta bhavita).




To console Devaki, the demigods now praise her.
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“Lord Sri Krsna has appeared in your womb along with
Baladeva (amsS$ena).”

Or it can mean,

“The Lord (saksat bhagavan), W(hOS€ amsa is the parah
puman, and who glances over prakrti has appeared now in
your womb.” B




bhavaya: means for auspiciousness.

“The Lord, whose part is Maha-visnu, has appeared in your
womb to bestow auspiciousness on us.”

o
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yad-ripam anidam yatha

brahmesanau purodhaya

devah pratiyayur divam
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Atter thus offering prayers to the Supreme Personality ot Godhead (ity

abhlstuya purusam), Lord Visnu, the Transcendence (yad-rgpam

/

amdam), all the demigods (deviah), with Lord Brahma and—erd Siva

before them (brahma isanau purodhaya), returned to their homes in

the heavenly planets (pratiyayur divam).



anidam: means non-material, transcendental;

purodhaya: keep in front;

After praising the T.ord whose form is tran ntal, the

demigods, thinking that Brahma and Siva would see some
wonderful pastimes that they would miss, kept Brahma and
Siva in front and then departed for the heavenly abodes.
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